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Manual Installation in Trench Adjacent to Damaged Pipe
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1) Viking Johnson Remote EasiClamp & EasiTap products come
pre-assembled with EPDM gaskets (WBS approved for use
with potable water) and can only be used on applications
suitable for this grade of compound.

NOTE DO NOT dismantle prior to installation on pipe.

2) The product is factory lubricated from the tip of the overlap,
around to the back of the overlap, extending just beyond
the stainless steel plate. If the lubricant is removed, it is
important that a silicone based WRAS approved lubricant
is re-applied to this area.

3) Prepare the pipe surface, ensuring that the main is free from
loose surface deposits, mud, rust, scale etc. When being
installed on drybitumen coated ductile iron pipe a thin layer
of water quality approved pipe jointing lubricant should be
applied to the pipe surface.

4) Opening up the Clamp for Installation on Pipe

The bolts and nuts in the Viking Johnson Remote EasiClamp
& EasiTap products are pre-set and retained in the product
by means of plastic clips and should not be removed from
the prior to installation.

To open up the clamp simply swing bolt head out away
from body of clamp sufficient to clear bolt lug. (See Fig 1)

NOTE DO NOT swing bolt excessively.

Open up the clamp, ensuring the gasket is facing up and not
in contact with the ground to avoid contamination with debris
that may stick to the gasket, which could contaminate the
water supply or inhibit the seal on the pipe.
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CAUTION During this operation DO NOT pick up or use the
bolts or gasket to hold the clamp during installation as this
may result in dislodgement of the bolts, gasket or plastic
retainers. (See Fig 2)

5) Installation of Clamp on Pipe

NOTE When installing a Viking Johnson Remote EasiClamp
product on a damaged pipe we recommend that it is initially
positioned adjacent to the damaged section. Once the bolts
are hooked in place and the clamp rotated to permit easy
tightening of the bolts it can be slid over the damaged area
to effect a repair.

6) Place the clamp around the pipe with the hinge resting
on the top of the pipe facing upwards.




7) Let the two half housing drop round the pipe until the bolts
click into place over the lugs. (See Fig 4)
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8) Rotate the clamp in the direction that brings the bolt heads
facing upwards, or in a convenient position to be tightened
with a standard socket / spanner. (See Fig 5)

NOTE Ensure the gasket leading edge is correctly located
within the mating clamp half.

9) Tightening of the Bolts

Work between the two bolts turning each one a couple
of turns at a time until the recommended bolt torque
is achieved. (See Fig 6)

For ease of assembly it is permissible to wind one bolt up fully
to finger tight before starting on the second bolt. Once finger
tight alternate between bolts turning each one a couple of turns
until the recommended bolt torque is achieved.

To simplify installation further, the use of a Viking Johnson
Extended T-Bar Socket (Fig. 7) will allow bolts to be easily
tightened from either within or outside the trench. The tool

has facility to fit a torque wrench to the top to verify acceptable
torque levels (Fig. 8). Part numbers VJ16225 - 1.5m in length,
VJ16725 - Im in length.

Final bolt up must be verified using a torque wrench.

10) Bolt Size = M16
Spanner Size = A/F 24mm
Recommended Bolt Torque = 95Nm to 120Nm

CAUTION

» The maximum bolt torque noted above MUST
not be exceeded.
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» Leakage can NOT be prevented by over tightening
of the bolts.

» Excessive over tightening of the bolts on the product may
damage the repair clamp and in extreme circumstances
cause personal injury.

» The Viking Johnson Remote EasiClamp & EasiTap
products are designed to deform to adopt the shape
of the pipe and therefore it is not possible to reuse
them after full installation.

» Prior to installation, a suitable and sufficient risk
assessment should be undertaken to establish safe
working for fitment. This risk assessment should consider
(as a minimum) factors such as current live pressure,
pipe condition, working envelope, climatic conditions
and other such influences.
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Rucni instalace ve vykopu v tésné
blizkosti poskozeného potrubi

1  Vyrobky Viking Johnson Remote EasiClamp & EasiTap jsou

pfedem smontovany véetné tésnéni z EPDM (WBS schvaleni
pro pouZiti v kontaktu s pitnou vodou) a mohou byt pouzity
pouze u aplikaci vhodnych pro tento typ pryze.

POZNAMKA NEROZEBIREJTE pied montd#i na potrubi.

2 Vyrobek je z vyroby namazan od hrany pfesahu, pres zadni

Cast presahu aZ tésné za nerezovy plech. Jestli mazivo chybi,
je dulezité na tyto oblasti aplikovat mazivo na bazi silikonu
se schvalenim WRAS.

3 Pripravte povrch potrubi zbavenim vsech loZisek volnych

Castic na jeho povrchu, jako jsou blato, rez, otfepy atd.
PFi montaZi na potrubi z tvarné litiny chranéném
asfaltovym natérem pouzijte na jeho povrch tenkou
vrstvu vhodného maziva.

4  Rozevreni tfmenu pro montaz na potrubi.

Srouby a matice jsou ve vyrobcich Viking Johnson
Remote EasiClamp a EasiTap prednastaveny a zachyceny
pomoci plastovych prichytek a nemély by byt pred
instalaci demontovany.

Chcete-li trmen rozevrit, jednoduse vytlacte hlavy
Sroubl dostatecné ven z télesa tfrmenu tak, aby
se uvolnily z ok pro Srouby. (Viz obr. 1)

POZNAMKA NEVYTLACUIJTE $rouby nadmérné.

Rozevrete tfmen a ujistéte se, Ze tésnéni sméfuje nahoru

a neni v kontaktu se zemi, aby se zabranilo znecisténi
zeminou, ktera by se mohla pfilepit na tésnéni, coz by mohlo
kontaminovat vodu nebo branit tésnosti na potrubi.

UPOZORNENI B&hem této operace NEZVEDEJTE tfmen
za Srouby nebo tésnéni ani za né nedrzte tfrmen béhem
montaze, protoZe to mlze zpUsobit vytlaceni Sroub,
tésnéni nebo plastovych drzaka. (Viz obr. 2)

5 Montaz tfmenu na potrubi

POZNAMKA P¥i instalaci vyrobku Viking Johnson Remote
EasiClamp na poskozené potrubi doporucujeme, Ze je
nejprve umistén v tésné blizkosti poskozené ¢asti. Jakmile
jsou Srouby zahdknuty na misté a tfmen otocen pro snadné
utaZeni Sroub(, pak mize byt pfesunut nad poskozené misto
pro provedeni opravy.

6  Umistéte tfmen na horni stranu potrubi s kloubem

(pantem) nahote. (Obr. 3)

7  Nechte obé poloviny tfmenu samovolné spustit kolem

potrubi, az Srouby zapadnou do spravné polohy v okach.
(Viz obrazek 4)
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Otocte tfmen tak, aby hlavy Sroubl sméfovaly vzharu
nebo do vhodné polohy pro utazeni standardnim
nastrénym klicem / klicem. (Viz obrazek 5)

POZNAMKA Ujistéte se, 7e piedni hrana tésnéni
je spravné umisténa uvnitf druhé poloviny tfmenu.

Utahovani Sroubt

Dotahujte postupné oba Srouby vzdy po nékolika otackach,
az dosahnete doporuceny utahovaci moment. (Viz Obr. 6)

Pro snadnou montaz je pripustné dotdhnout jeden ze
Sroubd prsty naplno a pak zaéit dotahovat druhy Sroub.
Jakmile jsou oba Srouby prsty dotazeny, pokracujte
stfidavé v dotahovani po nékolika otackach, dokud
nedosahnete doporuceného utahovaciho momentu.

Dalsi zjednoduseni montaze umozni pouZiti Viking Johnson
prodlouzeny T-nastrény klic¢ (obr. 7) pro dotazeni Sroub
bud pfimo ve vykopu nebo i mimo néj. Nastroj ma
pfipravek pro uchyceni momentového kli¢e k ovéreni
pfijatelné drovné utahovaciho momentu (obr. 8).

Cisla dilt VJ16225 — pro délku 1,5 m, VI16725 - pro 1 m.

Koneéné dotaZeni sSroubl musi byt ovéfeno
pomoci momentového klice.

Velikost Sroubu = M16
Velikost kli¢e = A/F 24mm
Doporuceny utahovaci moment = 95Nm to 120Nm

UPOZORNENI

» Maximalni utahovaci momenty Sroub( uvedenych
vySe nesmi byt prekroceny.
» Vyssi utahovaci momenty nezabrani netésnosti.

» Nadmérné utaZzeni Sroubl na vyrobku mize poskodit
opravny tfmen a za extrémnich okolnosti zpUsobit
zranéni osob.

» Viking Johnson vyrobky Remote EasiClamp & EasiTap
jsou navrzeny tak, aby se deformovaly a prizpUsobily
tvaru trubky, proto je neni mozné po Uplné montazi
Znovu pouzit.

» Pred instalaci by mélo byt provedeno vhodné
a dostatecné posouzeni rizik k zajisténi bezpecné
montaze. Toto posouzeni rizik by mélo zohlednit
(minimalné) faktory, jakou jsou momentalni pracovni
tlak, stav potrubi, pracovni odév, klimatické podminky
a jiné takové vlivy.
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To visit our Video Library go to:
E Yo u Tu he Navstivte nasi video knihovnu: DR9761C_18_10_2018
http://www.youtube.com/user/CraneBSU REVO3_R39/050E
46-48 WILBURY WAY TELEFON: +44 (0)1462 443322
€ ‘ _ HITCHIN, FAX: +44 (0)1462 443311
HERTFORDSHIRE EMAIL: info@vikingjohnson.com
II KI “ G j o H “ so “ SG4 0UD. UK www.vikingjohnson.com

Every effort has been made to ensure that the information contained in this publication is accurate at the time of publishing. Crane Ltd assumes no responsibility
or liability for typographical errors or omissions or for any misinterpretation of the information within the publication and reserves the right to change without
notice.

Byla vynalozena veskera snaha k zajisténi pfesnych informaci obsaZenych v této publikaci v ¢ase jejiho vydani. Crane Ltd neprebira zadnou zodpovédnost nebo pravni
odpovédnost za typografické chyby nebo opomenuti nebo za jakykoli mylny vyklad téchto informaci z této publikace a vyhrazuje si préavo zmény bez oznameni.
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